
S&W 1911 ADJUSTABLE VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.811"
Overall Width: .99" Mounting Hardware: (2) 6-32 Button Head Screws, (2) 6-32
Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Vortex Viper/Venom,
Burris FastFire, Crimson Trace CTS-1200, CTS-1300, Docter EGW's red dot
sights are meant to be installed from the left to the right (with the muzzle facing
forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier install. Simply
remove the rear sight on your gun and replace it with our mount in order to mount
yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.  

Attributes

Name: S&W 1911 ADJUSTABLE VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000535
Mfr. No.: 49296
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 1911
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 841370116959

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W 1911 Adjustable
Vortex Viper/Venom Sight Mount

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom Sight Mount entschieden hast.
Diese Halterung wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, dein Rotpunktvisier zu
montieren. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfe die Halterung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte die Halterung und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Halterung korrekt installiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien.
Verwende beim Montieren des Rotpunktvisiers blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Überprüfe nach der Installation, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Verwende die Halterung nicht, wenn sie sichtbar beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs an:

2 Senkkopfschrauben Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flachkopfschrauben Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Innensechskantschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung kannst du dich an die zuständige EUKontaktstelle wenden. Stelle sicher,
dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, wenn du Unterstützung benötigst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von der korrekten Installation und Nutzung abhängt. Befolge
diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for S&amp;W 1911
Adjustable Vortex Viper/Venom Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides
essential safety instructions and installation procedures to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care to prevent accidental discharge.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight mount.
Avoid placing your fingers on the trigger until you are ready to shoot.
When installing the sight mount, ensure that the mounting hardware is securely tightened to prevent the sight
from loosening during use.
If you experience any difficulties during installation, consult a qualified gunsmith for assistance.
Do not modify the sight mount or your firearm in any way that could compromise safety or functionality.

Instructions for Installation and Usage
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Remove the Rear Sight

Ensure that your firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your S&amp;W 1911.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Ensure that the mount is oriented correctly, with the muzzle facing forward.

Tighten Set Screw (if applicable)

If your mount has a set screw, tighten it securely.

Place the Red Dot Sight on the EGW Sight Mount

Position your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter reddot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal and to prevent Loctite from contacting the red dot sight, place a small piece of paper
between the sight and the mount.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque Mounting Screws

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.
Ensure you use the correct screws:

2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights

Final Check

Doublecheck all screws and fittings to ensure everything is secure before using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use or is damaged beyond repair, please dispose of it responsibly. Check local
guidelines for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the S&amp;W 1911 Adjustable Vortex
Viper/Venom Sight Mount, please consult your retailer or a qualified gunsmith.

Thank you for prioritizing safety while using your product. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira ajustable Vortex Viper/Venom de EGW para su arma Smith &amp; Wesson
1911. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y eficiente de su mira de punto rojo. Para
garantizar su seguridad y la de otros, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan
en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el soporte de mira de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Este soporte está diseñado exclusivamente para las miras Vortex Viper/Venom, Burris
FastFire y Docter. No lo uses con otros tipos de miras.
Instalación Segura: Asegúrate de que los tornillos de montaje estén bien apretados para evitar que el
soporte se suelte durante el uso.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul en los tornillos de montaje para asegurar un ajuste firme y evitar que se
aflojen con el tiempo.
Manejo de Herramientas: Utiliza una llave allen de 5/64'' para la instalación. Maneja las herramientas con
cuidado para evitar lesiones.
Verificación PostInstalación: Después de la instalación, verifica que la mira esté correctamente alineada y
segura antes de utilizar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Soporte de Mira EGW en la cola de milano.
Aprieta el tornillo de ajuste (si es aplicable).
Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la extracción y evitar que el Loctite
se adhiera a la mira, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira y el soporte.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15in/lbs.

2 Tornillos de Cabeza Redonda Proporcionados para las Miras Vortex Viper y Venom.
2 Tornillos de Cabeza Plana Proporcionados para las Miras Burris FastFire y Docter.

Verifica la instalación antes de usar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de mira, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia adicional, te recomendamos que contactes con el fabricante o con un
profesional calificado en tu área. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu experiencia con el soporte de mira ajustable Vortex Viper/Venom de EGW.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur
S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'installer ou d'utiliser le montage.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est compatible avec votre arme avant de l'installer.
Ne modifiez pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement les vis et le matériel fournis avec le montage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
N'utilisez pas le montage si vous constatez des dommages visibles ou des défauts.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le montage.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers autrui pendant l'installation.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter toute blessure.
Assurezvous que le montage est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le montage de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le point rouge sur le montage de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le point rouge et le montage.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Torquez les vis de montage à 15in/lbs.

2 Vis à tête ronde Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 Vis à tête plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne pas comme prévu, contactez un professionnel pour obtenir des
conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter toute demande de service ou de
garantie.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du montage de viseur S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom. Merci de votre attention et utilisez
votre produit en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per mirini EGW S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma è essenziale utilizzarlo in modo sicuro e responsabile.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il montaggio in conformità con le istruzioni fornite.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Assicurati che il mirino red dot sia correttamente fissato al montaggio prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Indossa sempre occhiali di protezione quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore dalla tua arma.
Installare il Montaggio per Mirini EGW nella guida a coda di rondine.
Serrare la vite di blocco (se applicabile).
Posizionare il mirino red dot sul Montaggio per Mirini EGW. (Posizionare un piccolo pezzo di carta tra il
mirino red dot e il montaggio faciliterà la rimozione e impedirà al Loctite di entrare in contatto con il mirino red
dot.)
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.

2 Viti a Testa Bombata Fornite per i Mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a Testa Piatta Fornite per i Mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti riguardanti il prodotto.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizzano armi da fuoco e accessori correlati. Segui sempre
queste linee guida e le istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo montaggio per mirini EGW
S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania celownika red dot S&amp;W 1911 ADJUSTABLE VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji i użytkowania
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z mocowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z bronią krótką. Należy przestrzegać wszystkich przepisów prawnych
dotyczących posiadania i używania broni.
Użytkowanie mocowania powinno odbywać się zgodnie z instrukcją, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku wykrycia jakichkolwiek
problemów, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Podczas instalacji mocowania, używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik red dot jest prawidłowo zamontowany przed każdą sesją strzelania.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie, które nie są opisane w instrukcji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zdejmij tylny celownik z broni.
Zainstaluj mocowanie celownika EGW w szynie.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu celownika EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między
celownikiem red dot a mocowaniem ułatwi demontaż i zapobiegnie dostaniu się Loctite na celownik red dot.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs:

2 śruby z łbem stożkowym dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby płaskie dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub dołączonych do mocowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wyrzucaj produktu do
zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
serwisowym lub producentem.

Dzięki za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego korzystania z
mocowania celownika red dot S&amp;W 1911 ADJUSTABLE VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

7.  

S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom Sight
Mount Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom Sight Mount tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät vahingoittumisen tai tuotteen vaurioitumisen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että asennus tehdään tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Käytä vain mukana toimitettuja asennusvarusteita.
Varmista, että kaikki pultit ja ruuvit on kiristetty oikein ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä sinistä Loctite:a asennuspulteissa pitämään ne paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesite EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperinpalalla punapistesiteen ja kiinnityksen väliin
laittaminen helpottaa poistamista ja pitää Loctite:n poissa punapistesiteestä.)
Levitä sinistä Loctite:a mukana toimitettuihin asennuspultteihin.
Kiristä asennuspultit 15in/lbs.

2 Painonappipulttia Toimitettu Vortex Viper ja Venom Siteitä varten.
2 Litteäpulttia Toimitettu Burris FastFire ja Docter Siteitä varten.

Mukana olevat pultit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että tuotteen hävittäminen ei aiheuta ympäristön saastumista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina.

Kiitos, että valitsit S&amp;W 1911 Adjustable Vortex Viper/Venom Sight Mount tuotteen. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsanvisningar för S&amp;W 1911 Justerbar
Vortex Viper/Venom Siktfäste

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W 1911 Justerbar Vortex Viper/Venom Siktfäste. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och effektiv installation av olika rödpunktsikten. För att säkerställa säker användning och undvika potentiella
risker, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för synliga skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla monteringsskruvar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd endast den medföljande monteringshårdvaran för installationen.
Se till att rödpunktsikten är korrekt installerad och säkrad på siktfästet.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar produkten för att skydda ögonen från eventuella skräp
eller föremål som kan falla.
Undvik att rikta produkten mot personer eller djur under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikt från din pistol.
Installera EGW Siktmontage i dovetailen.
Dra åt ställskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsikten på EGW Siktmontage. För att underlätta borttagning och hålla Loctite borta från
rödpunktsikten, placera en liten bit papper mellan dem.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs:

2 Knappskruvar Ingår för Vortex Viper och Venom Sikter
2 Platt huvudskruvar Ingår för Burris FastFire och Docter Sikter

Använd en 5/64'' insexnyckel för installation av skruvarna.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella bestämmelser.
Ingen del av produkten får kasseras i hushållssopor. Kontakta din lokala avfallsanläggning för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor och support, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst. Kontrollera tillverkarens webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du använda S&amp;W 1911 Justerbar Vortex Viper/Venom
Siktfäste på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáž
S&amp;W 1911 ADJUSTABLE VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže S&amp;W 1911 ADJUSTABLE VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT od
společnosti EGW. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro mířidla Vortex
Viper/Venom, Burris FastFire a Docter. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte všechny
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je kompatibilní s vaší zbraní.
Udržujte montáž a mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda neexistují viditelné poškození montáže před jejím použitím.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při manipulaci s montáží a šrouby používejte ochranné brýle.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo chybí některá část.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby správně utažené, aby se předešlo uvolnění montáže během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montážní držák EGW do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte červený bod na montážní držák EGW. (Umístění malého kousku papíru mezi červený bod a
montážní držák usnadní odstranění a udrží Loctite mimo červený bod.)
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs:

2 šrouby s hlavou dodané pro mířidla Vortex Viper a Venom.
2 ploché šrouby dodané pro mířidla Burris FastFire a Docter.

Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů, které jsou součástí této montáže.

Pokyny pro likvidaci
Všechny komponenty montáže, které již nejsou potřebné, by měly být zlikvidovány v souladu s místními
předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do domácího odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronické nebo
kovové odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme vám za důvěru v náš produkt a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


